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Abstract  

Linguistic studies, as an emerging field in Qur˓ānic discussions, significantly aid in the correct 
understanding of the words and phrases of the verses. Therefore, the necessity of addressing topics 
in this regard is evident to everyone. This paper, using a descriptive-analytical method and focusing 
on an etymological approach and the structuralist semantics of syntagmatic and paradigmatic 
relations, examines the phrase "Kalima Ṫayyiba" in verse 24 of Surah Ibrahim. The main objective 
of this research is to answer the question: What interpretation does the phrase "Kalima Ṫayyiba" 
find based on the mentioned approach? According to the research findings, two components of 
influence and expression of inner thoughts are the main elements of the meaning of "Kalima." In 
the meaning of the word "Ṫayyib," there is a kind of goodness and pleasantness. In other words, in 
the semantic system of the Qur˓ān, any speech or action carrying a message that has a kind of 
influence is considered a word. If the influence is desirable and positive, it is regarded as "Kalima 
Ṫayyiba," and if it leaves a negative impact, it is considered "Kalima Khabītha." Also, by examining 
the context of the verse and comparing it with the results obtained from the semantic method, 
"Kalima Ṫayyiba" can be considered as encompassing everything that is true, which is embodied in 
the word of monotheism. Consequently, revisiting the interpretation of "Kalima Ṫayyiba" with a 
structuralist and historical semantic method strengthens the views of the commentators of Tafsīr 
al-Mīzān and Tafsīr al-Tasnīm more effectively. 
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 زهرا درویش 
 ،دانشکدۀ الاهیات، و حدیث قرآنعلوم نشجوی دکتری دا

 ایران ، تهران، دانشگاه الزهرا )س(
 .(z.darvish@alzahra.ac.irمسئول:  ۀ)نویسند

 بی سادات رضی بهابادی بی
 و حدیث، دانشکدۀ الاهیات، دانشگاه الزهرا )س(، تهران، ایران.  قرآندانشیار گروه علوم 

 چکیده
  

زبان بهمطالعات  عرصهشناسی  کمک عنوان  آیات،  عبارات  و  الفاظ  صحیح  فهم  در  قرآنی،  درمباحث  نوظهور  ای 
می با  بسزایی  حاضر  نوشتار  نیست.  پوشیده  برکسی  راستا،  این  در  موضوعاتی  به  پردازش  ضرورت  بنابراین  کند؛ 

گرا، به  شناختی و روابط همنشینی و جانشینی معناشناسی ساختریشه  کردرویتحلیلی و تمرکز بر  -روش توصیفی
پردازد. هدف اصلی این پژوهش، پاسخ به این پرسش است که سورۀ ابراهیم می  24در آیۀ    کلمة طیبةبررسی گزارۀ  

های پژوهش، دو مؤلفۀ اثرگذاری  کند؟ برطبق یافتهیادشده، چه تفسیری پیدا می  کردرویبراساس    کلمة طیبةگزارۀ  
مافی ابراز  مؤلفهو  از  معنای  الضمیر  اصلی  واژۀ    کلمههای  درمعنای  دل  بی  ط  است.  و  نیکویی  نوعی  پذیری  نیز، 

هر نطق یا عمل حامل پیام که دارای نوعی اثرگذاری باشد، کلمه    قرآندیگر، در نظام معنایی  عبارتوجود دارد. به
 کلمة خبیثةو اگر اثر منفی برجای بگذارد،    کلمة طیبةچه اثربخشی مطلوب و مثبت باشد  شود. چنانمحسوب می

را    طیبه  ۀکلمتوان  شود. نیز با بررسی سیاق آیه و تطبیق آن با نتایج احصاءشده از روش معناشناسی، میقلمداد می
هرآن روش  جامع  با  طیبه  کلمه  تفسیر  بازخوانی  درنتیجه،  دارد؛  تبلور  توحید  کلمۀ  در  که  دانست  است،  حق  چه 

 کند. را به نحو مؤثرتری تقویت می المیزانو  تسنیمگرا و تاریخی، آراء مفسران معناشناسی ساخت
 .24شناسی، کلمة طیبة، ابراهیم/ گرا، ریشهتفسیر، معناشناسی ساخت ها:کلیدواژه

 مقالۀ پژوهشی 
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 درآمد
عنوان یکی از آیات مهم و پرمعنا در قرآن کریم، با تشبیه زیبای کلمه  به  سورۀ ابراهیم  24آیۀ  

گسترده  ابعاد  که  است  کرده  بیان  را  عمیق  مفهومی  طیبه،  درخت  به  عمل  طیبه  و  ایمان  از  ای 
 گیرد: صالح را دربرمی 

هُ مَثَلًا یْ کَ أَلَمْ تَرَ  مَاءِ.ی  شَجَرَةٍ طَ کَ  بَةا ی  لِمَةا طَ ک فَ ضَرَبَ اللَّ  بَةٍ أَصْلُهَا ثَابِتٌ وَ فَرْعُهَا فیِ السَّ
وه، مطالب مهم عقلی  ین شیه است. قرآن با ایآوردن تمثیل و تشب  قرآنتی  یهای تربی از روش یک
ند تا فهم آن آسان گردد.  کان می ید درک آن برای همگان دشوار باشد، در قالب مَثَل بیه شاکرا  

ریشه  دارای  که  شده  تشبیه  تنومند  درختی  به  طیبه  کلمه  آیه،  این  است،  در  استوار  و  ثابت  ای 
 گذارد. بالندگی و پویایی دارد و ثمرات فراوانی از خود برجای می 

د و  یه بعدی به درخت پلی ه در آک قرار داد    کا سخن ناپایثه  یلمه خبک به،  یلمه طکدر مقابل   
چ استواری و قرار ندارد. معلوم  ینده شده و هکن  یه از زم ک ه شده است، درختی  یشه تشبی بی ر

چ گونه ثمری  یز هین  ک فر و شرک ا همان  یث  یلمه خبکدهد و  وه نمی ی، م که چوب خش کاست  
به درخت نشان می ندارد. هم  ای ن شجره دارای نظام حساب شدهیدهد که اچنین تشبیه کلمه 

ای دارند. به عبارت دیگر، وجود اصل  فه یت و وظ ی ها و هر بخش آن، مأمورو شاخه شه ی است. ر
،  تفسیر نمونهای بر آن است )مکارم شیرازی،  ت نظام حساب شده یمکل بر حایو فرع در آن، دل 

 (.402/ 5، من هدی القرآن؛ مدرسی، 332/ 10
 طرح مسئله 

سرعبارت   بر  مفسران  وجود،  این  ط  ک با  ةً  ةً ی  لِم  است   ب  حاضر  مطالعۀ  موردنظر  گزارۀ  ،  که 
خلًصهاختلًف دارند.  جدول  نظر  در  آراء  اختلًف  این  از  می   1شمارۀ  ای  داده  شود.  نمایش 

بحث  ولی  گرچه  است  گرفته  شکل  قرآنی  گزارۀ  این  پیرامون  مفسران  سوی  از  مختلفی  های 
امروزه   چنان هم از سویی  تفسیر آن شده است.  در  ابهاماتی  آراء سبب  کاربست  ،  این اختلًف 

مطالعات   زمینه  در  معناشناسی  و  ،  کریم  قرآندانش  تفسیری  ابهامات  زدودن  در  بسزایی  نقش 
در تفسیر  ،  طبرسی  چون همهای تفسیری دارد. گرچه برخی مفسران متقدم تقویت و تأیید دیدگاه 

برده البیانمجمع  بهره  مبنایی  صورت  به  علم  این  از  نیز  فتاحی ،  به:  )بنگرید  نظری،  اند  و  زاده 
 (. 164 -125«،  مجمع البیان»معناشناسی الفاظ قرآن در تفسیر 
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مطالعۀ   می حاضر  در  توصیفی شود  کوشش  دو  ـ    با روش  به  التفات  با  و    کرد روی تحلیلی 
ساخت  هم معناشناسی  روابط  بررسی  که  می گرا  یادشده  الفاظ  جانشینی  و  و  نشینی  پردازد 

ریشه روی  وضعی سشناکرد  معنای  و  ریشه  بررسی  به  تاریخی،  سیاق   طیبه و    کلمه الفاظ   ی  و 
یافته  سورۀ ابراهیم دست    24گزارۀ مورد نظر، جهت رسیدن به مدلول اصلی این عبارت در آیۀ  

هدف   که  شود.  است  سؤالات  این  به  ، پاسخ  عبارت    اولاا ط  ک تفسیر  ةً  ةً ی  لِم  اصول    ب  به  توجه  با 
،دانش معناشناسی چیست  با بررسی ساختار    طیبةو   کلمةهای معنایی برای لفظ  چه مؤلفه   ؛ ثانیاا

هم  کلمات  سایر  با  آن  معنایی  روابط  در   نشینو  جانشین  وجود  قرآنو  ، ؛  دارد   کریم    ثالثاا
ریشه مؤلفه  بررسی  معنایی  مؤلفه های  با  میزان  چه  تا  یادشده،  واژگان  ساخت شناختی  گرا های 

هستندهم و  راستا  ،؛  کدام    رابعاا معناشناسی،  روش  از  احصاءشده  نتایج  تفسیری  براساس  آراء 
 .شوندتقویت یا رد می 

 ةطیب ةکلمهای تفسیری حول گزاره دیدگاه  : 1جدول
 مراد از کلمه طیبه گرایش تفسیری  ردیف

ایمان و معرفت به خدا )قشیری،  -(328/ 1عربی، التفسیر، )ابن  نفس آدمی عرفانی  1
 ( 248/ 2، ف الاشاراتئلطا

؛ فرات  369/ 1، التفسیرمعصوم )ع( و ولایت امیرالمؤمنین )ع( )قمی، وجود چهارده  روایی 2
الدر ؛ سیوطی، 37/ 3، التفسیرالاا الاه )بغوی،  کلمه لا اله -(219/ 1، التفسیرکوفی، 

 (  75/ 4، المنثور

المحرر  عطیه، لا اله الاا الاه )ابن -( 553/ 2، الکشافکلمه توحید )زمخشری،  ادبی 3
 (335/ 3، الوجیز

هر امر پاک و پربرکت اعم ، (2098 /4، فی ظلال القرآن، کلمه حق )سید بن قطب اجتماعی -تربیتی  4
 ( 332 /10، تفسیر نمونه، از عقیده وسخن )مکارم شیرازی

هر بابی از ابواب علوم  ، (480 /6، مجمع البیان، شهادت به یکتایی خدا )طبرسی اجتهادی  5
 (291 /6، التبیان، )طوسی

حق  چه آن جامع هر، (51 /12، المیزان، اعتقاد قلبی صحیح و توحید )طباطبایی قرآن با  قرآن تفسیر  6
 ( 862-558 /43، تسنیم، آملیشود )جوادیاست که در توحید متبلور می

معنایی   مطالعات  حوزۀ  در  حاضر  پژوهش  ریشه  قرآنمسیر  می از  آغاز  شود.  شناسی 
های معناشناسی تاریخی است که  ترین شاخهیکی از مهم ،  1شناسی تاریخی یا اِتیمولوژیریشه 

می  زمانی  مختلف  ادوار  طی  در  واژه  معنایی  تحول  سیر  بررسی  تاریخی  به  مطالعات  پردازد. 
می  نشان  عربی زبان  زبان  که  به دهد  شاخه عنوان  ،  از  کهن  یکی  تمدن  در  سامی  زبان  های 

کنعانی بین زبان  و  شرقی(  )شمال  اَکَدی  زبان  با  )شمال  ،  عِبری ،  النهرین  سِریانی  و  آرامی 
به:  خانواده بوده است ) مرکزی( و زبان حَبشی و سَبائی )جنوب مرکزی( هم  ،  ولفنسون بنگرید 
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السامیة اللغات  یخ  زبان 269-22،  تار کنار  در  نیز  سامی  زبان  ،  مصری   چون هم هایی  (. 
چادی،  بربری  و  )حامی شاخه ،  کوشی  آفروآسیایی  یعنی  زبانی  بزرگتر  نیای  از  سامی(    ـ  ای 

یخی درآمدی بر زبان ، آرلاتو بنگرید به: آید )شمار می به   (.  52-55، 1شناسی تار
تر و کشف معنای اصلی  های قدیمی شناسی تاریخی، بازگشت به ریشه در گام نخست ریشه 

زبان  میان  در  پژوهش  نظر  مورد  واژگان  لغوی  سیر  و  تحلیل  دوم،  گام  در  است.  سامی  های 
ازآن  است.  آن  معانی  و  واژه  معنایی  تاریخی  تطور  دچار  تاریخی،  روند  در  الفاظ  که  جایی 

شوند، توجه به این مسئله، منجر به رسیدن به معنای نسبی لفظ خواهد شد که در قرابت با  می 
معنای وضعی خود است. معنای نسبی همان مراد گوینده کلًم از کاربست آن لفظ در عبارت  
در   کلًم  گوینده  اصلی  مراد  به  رسیدن  در  واژگان  معنایی  تحولات  به  توجه  درنتیجه،  است؛ 

 کند. بررسی هرمنوتیکی آن ضرورت پیدا می 
می   ساختار  در  الفاظ  معنای  به  توجه  بعد،  گام  معناشناسی  در  دیگر،  عبارت  به  شود. 

می ساخت  بررسی  نظام  یک  هیئت  در  را  زبان  کلمهگرا،  که  در  کند  یکدیگر  با  متن  یک  در  ها 
نشینی واژگان کلمه و طیبه  ارتباط هستند. توجه به روابط واژگانی در دو حیطه بررسی روابط هم

چنین توجه به بافت کلًم که از آن با عنوان  گیرد. هم ها صورت می و بررسی روابط جانشینی آن 
شود، در رسیدن به معنای صحیح واژه جای گرفته در عبارت، نقش مهمی ایفا  سیاق نیز یاد می 

 شود.  کند، که در این مطالعه بدان توجه می می 
 شناسی تاریخی واژه کلمه و طیبه. ریشه1

دهد،  شناسی تاریخی که سیر تحولات تاریخی واژگان و الفاظ را مورد التفات قرار می ریشه 
واژگان   تا  دارد  ضرورت  منابع    طیبهو    کلمهبنابراین  در  خود  تاریخی  معنایی  تطورات  در 

 های لغت عربی مورد مطالعه قرار بگیرد.های لغت غیرعربی و فرهنگ فرهنگ 
 های غیرعربی در فرهنگ طیبهو  کلمه( الفاظ 1ـ1

فرهنگ  در  طیبه  و  کلمه  واژگان  بررسی  همبراساس  غیرعربی  سامی های  زبان  در  ،  خانواده 
آفروآسیایی  در  که  به چنین حاصل شد  اَکَدیویژه  ،  ازجمله  نواحی شمالی خاورمیانه  لفظ   در 

 
1. Arlotto, Introduction to Historical Linguistics. 
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حشره    1کلمه  از  نوعی  یا  حشره  معنای  استولبوا   چون هم به  و  )اُرل  است  بوده  کَنه  و  ،  شپش 
یشه  ر لغت  حامیفرهنگ  ل م  (.  310،  2سامی   -شناسی  مرکزی    3مال  ک  و    ک  شمالی  مناطق  در 

به معنای جریحه   چون ، هم مشرق زمین ،  کردن )گزنیوس دار کردن و خوار و توهین زبان عبری 
آرامی  484،  4انگلیسی ـ    عبرینامۀ  واژه زبان  در  و  است   5کِلام(  آمده  جراحت  معنای  به 

 (.  774/ 1، ...فرهنگ تطبیقی ،  )مشکور 
کتیبه در  مرکزی،  جنوبی  بخش  جنوبی  در  عربی  سخن  6ک ل ما های  معنای  به  ،  گفتار،  نیز 

)زامیت ،  زبان ،  واژه ،  لفظ،  گفتگو  است  شده  آورده  کردن  صحبت  و  تطبیقی  نامۀ  واژه ،  صدا 
به معنای زبان و نوعی  ،  ای ازجمله زبان گعزی(. در بخش جنوبی حاشیه 358،  7قرآنی   عربی  

 (.284،  8تطبیقی گعزی نامۀ واژه ، سخنرانی اثرگذار جهت ترغیب افراد به مبارزه است )لسلًو
ریشه  فرهنگبررسی  واژلغت   شناختی  تطور  سیر  غیرعربی،  نشان   کلمه  ۀ های  چنین  را 

دهد که در ابتدا معنای حشره، سپس جراحت و زخم و در نهایت کلًم و سخن و در برخی  می 
رسد معنای حشره  شود. به نظر می کننده است، معنا می منابع، نوع خاصی از سخن که ترغیب 

نیز اشاره به گزیدن حشره و ایجاد زخم براثر گزیدن باشد که در معنای جراحت در مرتبه بعد در  
بین نواحی  معنای  برخی  در  اشتراک  نقطه  اثرگذاری،  معنایی  مؤلفه  است.  شده  دنبال  النهرین 

کلمه که در ابتدا این اثرگذاری جسمی و محسوس بوده و در سیر تطور، این اثرگذاری انتزاعی 
 شده است.  

می  نشان  مقدس  کتب  متن  در  واژه  این  قسمت بررسی  در  کلمه  که  عهد  دهد  متقدم  های 
لوگوس    ۀ وارد شده است. کلمه یا دابار عبری به مرور به واژ  9داباردر زبان عبری با تلفظ  ،  قدیم
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یونانی  با خاستگاه  لوگوس  البته  برگردانده شد.  به یونانی  معنای  اش  به  فلسفی،  مباحث  در  ویژه 
می  برده  کار  به  منطق  و  عقل  و  گفتار  یا کلمه،  پیامبر  معادل  را  آن  یهودی،  متکلمان  ولی  شد، 

یا   که جنبۀ الوهی داشته است    پسررسول و متکلمان مسیحی آن را معادل شخص دوم تثلیث 
نیک  به:  )بنگرید  لوگوس«،  نامیدند  باب  در  »گفتاری  بررسی 225-209سیرت،  های  (. 

یا کلمه در متن عهد قدیم در معانی  شده در متن کتب مقدس نشان می انجام دهد که لوگوس 
:  24،  1:  20(، تورات )خروج  10:  55؛ اشعیاء  1:  15چون واسطه هدایت )پیدایش  متعدد هم 

( وارد شده  9:  13کند )اول پادشاهان  ( و موجودی مستقل که فرمان صادر می 6:  12؛ مزامیر  3
(. واژۀ لوگوس در عهد  128-105است )بنگرید به: معتمدی و عبدی، »نگرشی تحلیلی...«،  

؛ متی 3:  11جدید به معنای امر و پیام الهی یا پیام عیسی وارد شده است )بنگرید به: عبرانیان  
بخش و ازلی  (، ولی در مقدمه انجیل یوحنا، لوگوس یا کلمه به معنای حیات32: 4؛ لوقا  13: 7

(. در این بررسی نیز مؤلفه  14:  1کنند )یوحنا  آمده است که آن را به پسرخدا یا خدا تفسیر می 
 شود. هایی از عهدین دیده می الضمیر در معنای لوگوس یا کلمه در بخش ابراز مافی 
مرکزی  1ب ی  ط  لفظ   چادیک  نواحی  جوان ،  در  برادر  معنای  تلفظ  به  با  کوشی  زبان  در  و  تر 

یشه ،  ل و استولبوا رِ )او به معنای شخص جوان آمده است  2داب  (. در  518، ...شناسیفرهنگ ر
ب زبان عبری   ب و    طِب و در زبان سریانی    پذیردل به معنای خوب و  3ط  ،  طِب و زبان آرامی    4ط 

ب  یِب و    ط  ،  ؛ مشکور531،  6...هافرهنگ تارگوم،  به معنای شاد و پرنشاط است )جاسترو  5ط 
 (. 534 / 1، فرهنگ تطبیقی 

ها،  های غیر عربی، خصوصاا در زبان نیای آن شناسانه واژۀ طیب نیز در فرهنگ بررسی ریشه 
نیکویی و دل  پذیری در معنای واژه طیب دارد. اگر معنای  زبان حامی ـ سامی، نشان از نوعی 
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پذیری باشد  تواند این معنا منتقل کننده مؤلفه نشاط و دل جوان نیز در معنای اولیه وارد شده، می 
 که در زبان سریانی و عبری نیز وارد شده است. 

 های لغت عربی ( الفاظ »کلمه« و »طیبه« در فرهنگ2ـ1

لغت  ریشۀ  بررسی  متقدم،  در  از  دست  در  لغوی  آثار  واکاوی  بر  زمان  سعی  تا  آنها  ترین 
ریشۀ   است.  الفاظی    60  قرآندر    ملک معاصر  با  ،  هماتِ لِ ک  ،  ماتلِ ک  ،  کُل م  ،  ک ل م    چون هم مرتبه 

تُ و    ةُ کلِم   ل مُ ،  لامک  ،  ناکلم  ً و    یُک  را از    کلمه ریشۀ لفظ  ،  دانان متقدمبه کار رفته است. لغت   ت کلیما
،  العین،  بن احمدکه در اصل به معنی جراحت و زخم است )خلیل   اندبر وزن فَعُل دانسته  ملُ ک  

اَ 378 از لغت زهَ (.  داشته    مل  ک  نیز  ق  4شناسان سدۀ  ری  اشاره  و  کرده  مطرح  معنای زخم  به  را 
که   ة الکِل  است  و    ایواژه   م  است.  ای  واژه   الک لِمة تمیمی  حرفی    چنینهم حجازی  بر  را  کلمه 

واحد از حروف هجائی و برلفظی واحد که دارای معنایی ذاتی و شامل گروهی از حروف است  
 (.  3180-3179/ 4، اللغهتهذیب ، و به معنای خطبه و قصیده نیز معنا کرده است )ازهری 

فهم  ابن قابل  که  بر نطقی  دلالت  اول؛  است:  دانسته  بر دو چیز  را  لفظ  این  فارس، دلالت 
)ابن زخم  بر  دلالت  دوم؛  اللغهفارس،  است.  هم 131  / 5،  مقاییس  از  پس  راغب  ردیفان  (. 

گوید: »کلم«  سعی بر بیان وجه ارتباط بین زخم و نطق مفهومی داشته و می ،  خویش در لغت 
پس »کلًم«  ، کندبه معنی تأثیری است که مدرک با یکی از حواس بصری یا شنوایی دریافت می 

به معنی سخن گفتن را با حس شنوایی درک کرده و »کلم« به معنی زخم و جراحت را با حس  
می  دریافت  درحقیقت  بینایی  است   چهآن کند.  کلًمی  گفتار  و  بین زخم  دریافت  ،  اشتراک  در 

 (.  722/  1، قرآنال مفردات الفاظ ،  راغب اصفهانی بنگرید به:  تأثیر آن است )
رسد این ریشه، به مرور زمان در معنای گفتار قابل  با بررسی کتب لغت عربی، به نظر می 

به جراحت معنا می  برای نمونه،  )شد  فهم، دچار تطور معنا گردید؛ زیرا اگر در آثار گذشتگان 
در آثار راغب اصفهانی و  ق  5-4ولی تقریباا از سدۀ  ،  (1123  /3، کتاب الماء، ازدیبنگرید به:  

  ، مقاییس اللغه،  فارسابندار در کنار معنای جراحت اضافه شد )مفهوم   طقِ فارس معنای نُ ابن
اصفهانی 131  /5 راغب  آثاری  722  /1،  مفردات،  ؛  در  هجری  هشتم  سدۀ  از    چون هم (. 

را تنها به معنای اشاره به گفتار و اصواتی که مفهومی را    ملک ،  تاج العروس و    المصباح المنیر
می  دارندمنتقل  کفایت  معنا  انتقال  در  نفسه  فی  و  کرده ،  کنند  )فیومی مطرح  المصباح  ،  اند 
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زَ 539  /2،  المنیر العروس،  بیدی؛  در    کلمه  چنینهم (.  623  /17،  تاج  که  ابراز آن چیزی  را 
،  اند )مصطفویمعنا کرده ،  ای که باشدات با هر وسیله ی  نوِ ازجمله افکار و مَ ،  باطن پنهان است 

 (. 107/ 10، التحقیق
الضمیر  توان دو مؤلفه ابراز مافی های لغت می با توجه به بررسی معنای واژه کلمه در فرهنگ 

باورند که نطق انسان را از آن    ۀو اثرگذاری را در هست  بر این  معنایی کلمه دریافت. نگارندگان 
بر معانی اثر می جهت کلمه می  به واسطه دلالت  گذارد. این وجه معنایی گویند که در اذهان 

لفظ  پیش در  اثرگذاری  مؤلفه  به  نیز  قرشی  بیان شد.  نیز  اصفهانی  راغب  نظر  در  اشاره    کلم تر 
 کرده است: 

ه در نفوس ک اند  لمات گفتهکر است، الفاظ را از آن جهت  یلم در لغت به معنی تأثک 
ذهن  تأثو  شنونده  بر  ک ر می یهای  که دلالت  است  اثری  معنای زخم،  به  کلمه  و  نند 

 (.141 /6، قاموس قرآنجراحت دارد )قرشی، 
به  این وجه معنایی در فرهنگ  نیز نمود دارد؛ زیرا کلمه را  های لغت غیر عربی ازجمله گعزی 

 معنای سخنان اثرگذار جهت ترغیب به مبارزه و جنگ دانسته است. 
لفظ   معنایی  بررسی  بةدر  ریشۀ    طی  آیات    50که    ب وط از  در  است    قرآن مرتبه  شده  تکرار 

ً   چون هم حاصل شد که این ریشه در الفاظی   با بات،  طی  بة،  طی  بین ،  طی  باتکم   و   طی  کاربرد دارد.    طی 
هه  صفت  را   ل عِ فَیْ بر وزن   ب ی  ط  اهل لغت  بنگرید به:  و آن را به معنای حلًل و پاک ) ،  دانسته مشب 

احمد بن  )ازدی148  /3،  النهایه،  اثیرابن؛  461  / 7،  العین،  خلیل  افضل هرچیز  و  کتاب  ،  ( 
بنابراین مراد از  ( مطرح کرده 841/  2،  الماء یا    ماء طیب اند.  یعنی    بلاد طیب یعنی آب گوارا، 

 جا(. سرزمینی دارای خیر بسیار )همان 
اند که حواس از آن لذت برند  پسندی را مطرح کردهچسبی و طبع چنین برخی معنای دل هم  

اصفهانی،   راغب  به:  فیومی 527  /1،  مفردات)بنگرید  المنیر،  ؛  قرشی 382  /2،  مصباح  ،  ؛ 
زمین طیب را  ،  طیب را ضد خبیث دانسته و براین اساس ،  منظورابن (.  257  /4،  قاموس قرآن

کند و زن طیب را زن عفیف و طعام طیب را به معنای غذای  زمینی که گیاه به خوبی رشد می 
 ( است  کرده  معنا  ابن حلًل  به:  می 563  /1،  ربالعلسان ،  منظوربنگرید  کلی  طور  به  توان (. 

،  یندی و فضیلت باشدآچنین استنباط کرد که هر چیزی که دارای نوعی نیکویی و خیر و خوش 
 شود. طیب محسوب می 
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 طیبهو  کلمهشناسی تاریخی ( تحلیل دستاوردهای ریشه3ـ1
ریشه  بررسی  مؤلفه براساس  می شناختی،  گرفته  درنظر  کلمه  واژه  برای  براساس  هایی  شود. 

در ابتدا به معنای جراحت و ایجاد اثری بر روی جسم    کلمهمنابع لغت عربی و غیرعربی، لفظ  
کننده پیام تغییر معنا داد.  در اثر اصابت چیزی معنا داشت و به مرور زمان به نطق و کلًم منتقل 

  ۀدر هست   کلمة الضمیر را از لفظ  توان دو مؤلفۀ اثرگذاری و القاء مافی با دقت در هر دو معنا، می 
 معنایی دریافت کرد.   ۀاولی

است.  بر وجه معنایی اثرگذاری    کلملفظ  کاربرد  تر در  بیش  ۀتکیکریم    قرآندر برخی آیات  
 : خوانیممی سورۀ بقره  37در آیۀ  مثلًا 

هِ  ب  ی ءَادَمُ مِن رَّ حِیمهِ إِنَّ یْ لَمَاتٍ فَتَابَ عَلَ ک فَتَلَقَّ ابُ الرَّ وَّ  . هُ هُوَ التَّ
تفسیر   در  آن   کلماتگرچه  ولی  شده،  وارده  تفاسیر  در  اختلًفاتی  آیه  این  آیه  در  ظاهر  از  چه 

تطوری   سیر  بررسی  در  بود.  )ع(  آدم  توبه  قبول  در  کلمات  آن  اثربخشی  است،  آشکار 
معناشناسی تاریخی، این وجه در زبان سامی در مناطق شمالی مرکزی مثل آرامی و عبری که بر  

 شود. تر دیده می معنای جراحت و زخم دلالت داشتند، بیش 
  کلمهاز  ها  در آن   آیاتی که   چون هم   است؛  الضمیر تکیه کردهءِ مافی بر وجه القا  قرآن گاه نیز   

هُ مُوسیَ ک »وَ    ؛ مثل شودبه معنای نطق و گفتار یاد می  مَ اللَّ ا« )نساءیلِ کْ تَ   لَ  مُنَا  ک»وَ تُ یا    ( 164  / ما لَ 
این معنا در مناطق جنوبی مرکزی و  اشاره دارد.  بدن    ء کلًم با اعضاکه به  (  65  / هِمْ« )یسی دِ یْ أَ 

عربی    چون همای  حاشیه و  شد.  تربیش گعزی  معنایی    دیده  وجه  دو  هر  نیز  آیات  برخی  در 
ویژه آیاتی که از کلمه به معنای مخلوقات یاد  کند؛ بهالضمیر معنا پیدا می اثرگذاری و القاء مافی 

نْهُ اسْمُهُ الْمَسِ کچون آیۀ »بِ شده است؛هم ( و آیۀ »قُل  45عمران/  مَ« )آلیَ مَرْ سیَ ابنیحُ عِ یلَمَةٍ م 
وْ   ل  کلَّ ا  مِدَادا الْبَحْرُ  رَبی«ک اَنَ  در  109)کهف/    لَمَاتِ  الهی  قدرت  معنای وجود  القاءکننده  که   )

براین   داشت.  خواهد  خالق  شناخت  و  تکوین  در  مخلوقات  بودن  اثربخش  و  آفرینش  عالم 
می  مافی اساس  ابراز  و  اثرگذاری  مؤلفۀ  دو  که  گرفت  نتیجه  به  توان  توجه  با    کرد روی الضمیر 

 معناشناسی درزمانی در معنای این لفظ در قرآن نیز به کار رفته است. 
پذیری در هستۀ اولیۀ معنایی وجود دارد.  نیز، مؤلفۀ معنایی نشاط و دل   طیب در معنای واژۀ  

نیز می  توان مؤلفه معنایی نشاط و  در زبان آفروآسیایی که معنای شخص جوان وارد شده بود، 
زندگی دل  دوران  سایر  به  نسبت  جوانی،  دوره  در  فردی  هر  زیرا  کرد؛  حاصل  را  از پذیری  اش 
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تری برخوردار است و به دلیل هدفمند بودن امور در این دوره، این نشاط بر خلًف  نشاط بیش 
دل  با  کودکی  دوران  همنشاط  است.  بوده  همراه  نیکویی  و  معنایی  پذیری  نظام  در    قرآنچنین 

 شود.  پذیر باشد و مفهومی مثبت داشته باشد حمل می چه که نیکو و دل به هر آن   ةطیب
ریشه  گزارۀ  براساس  تاریخی،  می   ةطیب  ة کلمشناسی  یا  را  نطق  هر  که  کرد  معنا  چنین  توان 

می  محسوب  کلمه  باشد،  اثرگذاری  نوعی  دارای  که  مثبت  عملی  و  مطلوب  اثر  این  گاه  شود؛ 
آن   به  که  طیبة است  می می   کلمة  برجای  منفی  اثر  گاه  و  به  گویند  آن  از  که  خبیثة گذارد    کلمة 

 شود.  تعبیر می 
 زمانی واژه کلمه و طیبه . معناشناسی هم2

را در یک مقطع زمانی خاص مورد مطالعه قرار می ،  زمانی شناسی هم زبان  به  زبان  و  دهد 
نمی  توجه  زمان  طول  در  معنا  )روبینزتغییر  زبان،  کند  مختصر  یخ  از  418،  شناسیتار  .)

الفاظ   معناشناسی  بر  حاضر  پژوهۀ  که  هم دقت   قرآنآنجایی  بخش  بنابراین  دارد؛  زمانی  نظر 
کریم و توجه به روابط    قرآنهای معنایی الفاظ کلمه و طیبه در  براساس توجه به مؤلفه ،  نوشتار

 نشینی و جانشینی معنای گزاره در بافت کلًم است.  هم
 قرآن نشینی الفاظ کلمه و طیبه در ( روابط هم1ـ2

هم  روابط  مکملی بررسی  شاخه  چهار  به  قرآنی  الفاظ  نظام  در  کلمات  ،  اشتدادی،  نشینی 
می  تقسیم  توزیعی  و  ارتباط  تقابلی  و  است  معطوف  نحوی  ساختار  به  مکملی  رابطه  شوند. 

می  قرار  توجه  را مورد  کلمات  با سایر  اشتدادی نحوی کلمه  رابطه  معنایی  ،  دهد.  نوعی شمول 
است که بر تأیید و تقویت لفظ مورد نظر توسط سایر الفاظ متمرکز است. رابطه تقابلی به تضاد  

نشین و رابطه توزیعی نیز بین دو مفهوم واقع در یک حوزه معنایی اما با  واژه با سایر واژگان هم 
است  برقرار  متمایز  هم قلمروهای  رنگ   چون ،  و  جغرافیایی  جهات  در  اصلی  توزیع  های 

 (. 99، درآمدی بر معناشناسی،  )صفوی 
پژوهش  نتایج  هم براساس  واژگان  بررسی  در  گرفته  صورت  دلیل  های  به  کلمه،  نشین 

 نشینی که پربسامدتر بودهمورد است، تنها واژگان هم  75های معنایی کلمه که  گستردگی زوج
می  قرار  جانشینی  رابطه  تعیین  مبنای  بعد  مراحل  در  و  است  شده  پیوند  لِحاظ  نظر  از  گیرند. 

هم واژگان  با  کلمه  معنایی  عمران/  ارتباط  )آل  مورد  دو  در  جز  به  نساء/  45نشین،  که  171؛   )
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با   مکملی  رابطه  موارد،  سایر  در  نموده،  برقرار  »المسیح«  واژه  با  اشتدادی  رابطه  کلمه 
)شفیع نشینهم است  کرده  برقرار  خود  کلمه«،  های  »معناشناسی  پربسامدترین 105زاده،   .)
 شود. نمایش داده می   1شمارۀ های کلمه در نمودار  نشینهم

 های کلمه نشینفراوانی پربسامدترین هم  :1نمودار 

 

نمودار   کلم  1شمارۀ  برطبق  هم  اللهو    حق،  سبق،  رب   ۀچهار  پربسامدترین  های نشیناز 
آیات   بین  در استخراج  بوده   قرآنکلمه در  تنها دو واژه حق و سبق مورد توجه  بین،  این  از  اند. 

می  قرار  بعد  مرحله  کلمه در  بایستی هم واژگان جانشین  منظور،  بدین  دو  نشینگیرد؛  این  های 
 های »کلمه« احصاءگردد.  واژه نیز مورد توجه قرار بگیرد تا براساس سیاق مشترک، جانشین

ً ،  ب س  ما ک  ،  رزق  چون همبا کلماتی    قرآندر    طیب لفظ   ، حیاة،  ساکنم  ،  ه ی  ر  ذُ ،  ول ق  ،  صعیدا
ة،  یحرِ  ه،  ب ل د  لال،  که بار  مُ ،  ئکهملا،  ملک ، مشتقات  ت حِی  بیث و    ح  نشین شده است. در این  هم  خ 

و  ،  اشتدادی برقرار نموده  ۀرابط،  مبارکهو    حلال  ۀو با کلم ،  تقابلی   ۀرابط  خبیث   ۀ بین تنها با کلم
رابطدیگر  در   نمودار    ۀ موارد  در  است.  داشته  هم   2شمارۀ  مکملی  در    طیبه های  نشینفراوانی 

ترتیب از به   خبیث و    حلال،  رزقسه واژۀ  ،  2شمارۀ    شود. براساس نمودارنمایش داده می   قرآن
 گیرند. ند که در تعیین روابط جانشینی مورد توجه قرار می ا  بسامد بالایی برخوردار

 قرآن طیبه در ( روابط جانشینی الفاظ کلمه و 2ـ2
هم  احصاء  به  توجه  با  الفاظ  جانشینی  روابط  صورت  نشینبررسی  نظر  مورد  الفاظ  های 

های به دست آمده الفاظ کلمه و  نشینگیرد. در این راستا، به جهت افزایش دامنه بسامد هممی 
الفاظ هم  پربسامدترین  به  تنها  استخراج جانشینطیبه،  کلمات  نشین جهت    طیبةو    کلمة های 

 شود.  پرداخته می 
ق نشین پربسامد این لفظ یعنی واژگان  دو هم ،  به واژگان جانشین کلمه   یابی دست برای   ب  و    س 

ق   های نشینپربسامدترین هم،  های صورت گرفتهگیرد. براساس بررسی مورد تحلیل قرار می   ح 
ست و تنها به او نسبت داده  اسم خاص خدا   رب  که  این است. با توجه به    ق ول و    ب  ر  الفاظ  ،  ق  ب  س  
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و  می  آیات    ق  ب  س  شود  در  انسان  و  دو جهت خدا  به هر  که  داده شده  قرآن لفظی است  ،  نسبت 
اساس   زوج   ب  ر  براین  بین  می از  گذاشته  کنار  معنایی  مفهوم  های  نتیجه  در  عنوان  به   ق ول شود. 

لفظ   برای  جانشین  و  سبق  برای  همنشین  می لِ   کلمه پربسامدترین  )شفیع حاظ  ،  زادهگردد 
 (.105،  »معناشناسی کلمه«

 طیبه های نشینفراوانی هم  ،2نمودار
 

 

قَول است که  نیز پربسامدترین مفهوم هم   ق  ح  های واژۀ  نشیندر بررسی هم  نشین حق واژۀ 
فعل   برای  فاعلی  در جایگاه  موارد،  تمام  ق  در  می   ح  بررسی قرار  راستای  در  های صورت  گیرد. 

عنوان  تواند به در بررسی بافت قرآنی، می   ول ق  توان اعلًم داشت که واژۀ گرفته در این مرحله، می 
 (. 107 -105در نظر گرفته شود )همان،   کلمة جانشین لفظ  

تعیین جانشین بافت زبانی  جهت  رابطه مکملی گزارۀ  ،  قرآنهای طیبه در  به  کلمة  با توجه 
از    زقرِ واژۀ  ،  های طیبه که دارای رابطه مکملی با این لفظ است نشینو میزان فراوانی هم   طیبة

مورد  ،  در ادامه جهت تعیین روابط جانشینی ،  بسامد بالایی در این بین برخوردار است؛ بنابراین
های معنایی  تنها زوج ،  کلمة طیبةبا توجه به رابطۀ وصفی عبارت    چنینهمگیرد.  توجه قرار می 

رزق هستند با  وصفی  رابطه  دارای  می ،  که  لفظ  گردد.  لحاظ  بررسی  معنایی    رزقدر  نظام  در 
ن،  ک ریم،  عروف م  ، این واژه با الفاظ  قرآن س  علومو    ح  نشینی از نوع مکملی ـ وصفی  رابطۀ هم   م 

نمودار   در  است.  نموده  می   3شمارۀ  برقرار  ارائه  نمودار   گردد.فراوانی  ،  3شمارۀ    برطبق 
هم واژرزقنشین  پربسامدترین  می   کریم   ۀ ،  که  به است  را  آن  لفظ  توان  برای  جانشین  عنوان 

 گیرد.بعد، جانشین طیب قرار می   ۀدر مرتب  حسنچنین لفظ »طیب« در نظر گرفت. هم 
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 وصفی ـ  های رزق با رابطه مکملی فراوانی همنشین  ،3نمودار
 

 

 سورۀ احزاب خطاب به همسران پیامبر )ص( گفته شده است:  31در آیۀ  
مَنْ   مِنْ یَ وَ  تَ کُ قْنُتْ  مَرَّ أَجْرَها  نُؤْتِها  تَعْمَلْ صالِحاا  وَ  رَسُولِهِ  وَ  هِ  لِلَّ رِزْقاا  یْ نَّ  لَها  أَعْتَدْنا  وَ  نِ 

. ی رکَ   ماا

اری  ک امبرش مداومت ورزد و  یخدا و پ  رداریِ بُ ه به فرمان ک س از شما  ک و هر    ترجمه: 
 م. یاردهک رامند آماده ک م. و برای او رزقی یند، دو بار به او پاداش دهک سته یشا

( و  556  /8، مجمع البیانرا در آیه به معنای بَریء از هرگونه آفت )طبرسی،    کریم مفسران لفظ  
( و مصداق آن را  284  / 17،  تفسیر نمونه،  شیرازیای از مواهب مادی و معنوی )مکارم گستره

لغت    (. اهل 308  /16،  المیزان،  ؛ طباطبایی 144  /5،  الجوهر الثمین،  اند )شبربرشمرده   جنةال
دانسته   کریم نیز   فضیلت  و  شرافت  و  خیر  انواع  جامع  )ابنرا    / 12،  العربلسان ،  منظوراند 

510 .) 
 ( تحلیل دستاوردها 3ـ2

شناختی تاریخی واژگان کلمه و طیبه و توجه به  در راستای نتایج احصاءشده از واکاوی ریشه 
ساخت زوج  معناشناسی  بررسی  راه  از  کنونی  مطالعۀ  توجه  مورد  الفاظ  معنایی  گرا،  های 

می مؤلفه  استخراج  واژه  دو  این  معنایی  مؤلفههای  شناخت  گرفتن  شود.  نظر  در  و  معنایی  های 
بافت وسیاق آیۀ مورد توجه نوشتار، گام ةً ط  کگام مدلول اصلی آیه را از عبارت  به آنها در  ةً ی  ل م    ب 

 شود. نمایش داده می   2شمارۀ  های معنایی در جدول کند. این مؤلفه تر می روشن 
دو  ،  کریم  قرآننشینی و جانشینی کلمه و طیبه در نظام معنایی  با توجه به بررسی روابط هم 

واژۀ  مؤل  برای  عقاید  ابراز  و  قول  معانی    کلمةفۀ  در  کریمو    حسن،  حلالو  نوعی  که  به  نهایت 
دارد  اشاره  معنا  در  می ،  مطلوبیت  لحاظ  »طیبة«  واژۀ  مرحله  برای  از  احصاءشده  نتیجه  شود. 
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لیکن تنها  ،  پوشانی دارد شناختی دو واژه تقریباا هم با نتایج بررسی ریشه ،  زمانی معناشناسی هم 
اثرگذاری مؤلفه  معناشناسی  ،  در  و  ریشهشناختی  معنای  بررسی  دیده گرا،  ساخت بین  تفاوت 

 شود.  می 
 های معنایی الفاظ کلمه و طیبه مؤلفه  : 2جدول  

 های معناشناسی درزمانی مؤلفه  زمانیهای معناشناسی هم مؤلفه  واژه ردیف

 الضمیراثرگذاری، ابراز مافی قول، ابراز عقاید  کلمه  1
 پذیری، نشاط نیکویی یا دل  حلال، حسن ، کریم  طیبه  2

مؤلف دلیل  می   ۀ به  نظر  به  کلمه  اثرگذاری،  قولی  هر  و  است  قول  از  اخص  کلمه  که  رسد 
توان گفت؛ سخنان و عقایدی که نیکو بوده و با ابراز آن اثرات مثبتی در  نیست. براین اساس می 
دهد، معنایی صحیح برای گزاره »کلمه طیبه« است؛ بنابراین عقاید ناب  عالم خلقت شکل می 
وارد   کلمة طیبةچه که مرتبط با عقیدۀ توحیدی باشد در نقطه اوج معنای و پاک توحیدی و هرآن 

 است.
 .دهد که هر سخن پسندیده و نیکو، لزوماا کلمه طیبه نیست شده نشان می های انجامبررسی 

را   سخنی  آنکه  و    طیبه   ۀ کلمبرای  عمیق  تأثیری  پسندیدگی،  و  نیکویی  بر  علًوه  باید  بنامیم، 
بگذارد. شنونده  بر  تغییرات   سازنده  است  قادر  که  است  کلًمی  طیبه  کلمه  دیگر،  عبارت  به 

در مقابل، بسیاری از سخنان نیکو ممکن   .بنیادین و مثبت در اندیشه و رفتار انسان ایجاد کند
است صرفاا دلنشین باشند و تأثیر پایدار بر شنونده نداشته باشند؛ بنابراین کلمه طیبه محدود به  

به آن دسته از سخنان اشاره دارد که علًوه بر نیکویی، دارای قدرت  که  بل سخنان نیکو نیست،  
در این راستا، عقاید توحیدی که منشأ تحولات مثبت در جهان هستی   .آفرینی نیز هستندتحول 

 .شوندهستند، نمونه بارز کلمه طیبه محسوب می 
ریشه    کرد روی نتایج این مطالعه از راه بررسی معناشناسی روابط واژگانی الفاظ و    چنینهم

شناسانه تاریخی نشان داد که مفهوم کلمه در قرآن با مفهوم لوگوس به معنای عقل و دانایی در  
کسفورد واژه ، برن اصطلًح فلسفی )بلک  بنگرید  ( و مفهوم آن در کتاب مقدس ) I/404، 1نامۀ آ

مطالعۀ کنونی  ( متفاوت است. نتایج  128-105،  «...»نگرشی تحلیلی ،  معتمدی و عبدیبه:  
با  ، در مقدمه انجیل یوحنا از کلمه به مفهوم ازلی و ابدی وارد شده است   چهآن دهد که  نشان می 

شده و اثری از قدرت  عمران که به حضرت مسیح تفسیر  سورۀ آل   45و    39واژه کلمه در آیات  
 

1. Blackburn, The Oxford Dictionary of Philosophy. 
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،  متفاوت است. گرچه در انجیل یوحنا نیز مراد از کلمه عیسی مسیح است   یزل الهی است لم
خدا و سپس خود خداوند    ولی تفسیر کلمه در انجیل یوحنا چنین است که آن را ازلی و پسرِ 

 :کندمطرح می 
 (. 14: 1 در آغاز کلمه بود و کلمه با خدا بود و کلمه خدا بود )انجیل یوحنا

  ؛ مخلوقی ست او  براساس مخلوق بودن  کریم    قرآندر  عیسی مسیح )ع(    کلمه نامیده شدن 
با بیان این تعبیر  .  (302  / 3،  المیزان،  ایجاد است )طباطبایی   کُن کلمۀ  مصداقی از  چون  هم که  
اثری از قدرت الهی در خلقت انسان بدون پدر به نمایش گذاشته شد تا اثربخش در    قرآندر  

به ذات   افراد  و باورمندی  نیز  چنان هم ؛  باشد  خداایمان  آدم )ع(  که نمونۀ مشابه آن در خلقت 
 شود: مطرح می 

مَثَلَ عِ  هِ    سیَ یإِنَّ  اللَّ لَهُ  کَ عِندَ  قَالَ  ثُمَّ  تُرَابٍ  خَلَقَهُ مِن  ءَادَمَ  فَ کُ مَثَلِ  عمران/ ون )آل کُ یَ ن 
59 .) 

د، و سپس ی آفر  ک ه او را از خاک چون آدم است  سی در نزد خدا، همیمَثَل ع  ترجمه: 
 به او فرمود: »موجود باش!« او هم فوراا موجود شد. 

الضمیر که  شدن عیسی مسیح )ع( با دو مؤلفه اثرگذاری و ابراز مافی این تفسیر از کلمه نامیده
 آهنگ است.  شناختی استخراج شد نیز هم گرا و ریشه تر از راه بررسی معناشناسی ساخت پیش

 سورۀ ابراهیم 24. سیاق آیۀ 3
باید به بافت کلًم نیز  ،  علًوه بر معناشناسی وضعی ،  قرآنجهت کشف مدلول اصلی آیات  

گاه ،  شود. بافت یا سیاقفضایی است که جملًت زبان در آن تولید می ،  توجه کرد. بافت کلًم
برون درون  گاه  و  قرینه متنی  هر  و  است  کندمتنی  نزدیک  کلًم  اصلی  مقصود  به  را  ما  که  ،  ای 

می عنوان  به  گرفته  درنظر  ) بافت  به:  شود  الاصول،  صدر بنگرید  علم  فی  با  103،  دروس   .)
ةً ط  ک  بررسی سیاق عبارت   ةً ی  لِم   شود. تری از این گزاره حاصل می فهم دقیق  ب 

طیبة  مورد   کلمة  آیۀ  به  در  طیبة نظر  »   شجرة  است:  شده  طَ کَ تشبیه  طَ کَ بَةا  ی  لِمَةا  بَة«.  ی  شَجَرَةٍ 
مفسران صفاتی که درخت دارد؛ مثل ریشه، شاخه، برگ و میوه را به نحوی به کلمه طیبه مرتبط  

ه در اعماق قلب و در نهاد بشر جای  کاند  د حق دانسته یعنوان مثال، ریشه آن را عقابه   .انددانسته 
 ها گفته شده است: ری از مثل یگجه یعنوان نتات، بهی ن آیرا درخلًل همی دارد؛ ز 

ذِ یُ  هُ الَّ تُ اللَّ ابِتِ فِ یثَب  نْ یالْحَ  ی نَ آمَنُوا بِالْقَوْلِ الثَّ  (. 27الْخِْرَةِ... )ابراهیم/  یا وَ فِ یاةِ الدُّ
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گفته  اساس  می براین  حقی  کلًم  هر  جلوه اند:  حق،  تواند  کلًم  زیرا،  باشد  طیبة  کلمة  از  ای 
با ثبات است و هم ریشه  به: طباطبایی،  دار و  چون درخت پرثمره، منفعت بسیار دارد )بنگرید 

 (.862-558 / 43، تسنیم، ؛ جوادی آملی 53-50 / 12، المیزان
جنبه   از  دیگر  جهت  یکی  در  موردنظر  آیۀ  بعد  و  قبل  آیات  به  توجه  سیاق،  به  توجه  های 
شود. آیۀ قبل، اشاره به سعادتمندی مؤمنین دارد که  یابی است که به آن سیاق متصل گفته می فهم 

می  نشان  را  بهشتیان  وضعیت  و  است  شده  ختم  سلًم  لفظ  با  آیه  »تَحِ انتهای  فِ یَّ دهد:  هَا  یتُهُمْ 
 (؛ بنابراین کلمۀ طیب اختصاص به افراد صالح و مؤمن داشته است.23سَلًَم« )ابراهیم/ 

آیۀ    یعنی  بعد،  بهره   25آیۀ  به  اشاره  »تُؤْتیِ  ابراهیم،  دارد:  در هرزمانی  از کلمۀ طیبه  مندی 
هَا«؛ و این مثال برای همه مردم زده شده است: »وَ  یلَهَا کُلَّ حِ کُ أُ  بِإِذْنِ رَب  مْثَالَ  یَ نٍ 

َ
هُ الْْ ضْرِبُ اللَّ

براین  اس«.  بهره لِلنَّ و  پایه،  منفعت  و  است  مردم  برای  یعنی  »للناس«  طیبه  کلمۀ  از  مندی 
 دائمی و همگانی است.   کلمۀ طیبه اثرگذاری 

طیبه  کلمۀ  مقابل  مَثَلُ  ،  نقطۀ  »وَ  است  خبیثه  خَبِ کَ کلمۀ  خَبِ کَ ثَةٍ  یلِمَةٍ  )ابراهیمیشَجَرَةٍ    /ثَة« 
ثه  یلمۀ خبککند. تر نزدیک می ما را به تفسیر دقیق  قرآنتقابلی کلمه طیبه در (. توجه به رابطۀ 26

مقابل   به همیلمۀ طکدر  و  در  ،  به نقل شدیلمۀ طکه در  کهمان اختلًفاتی  ،  ن جهت یبه است 
ه به درخت  کبه خدا دانسته    ک ثه را شر یلمۀ خبکمقصود از  ،  ز وجود دارد. مفسران یثه نیلمۀ خبک

جه اصل ثابت و قرار و آرام ندارد و چون  ینده شده باشد و درنتک ه از جای  ک ه شده  یثی تشبیخب
 (. 55-50/ 12، المیزان، طباطبایی بنگرید به: گری به بار نیاورد )ی جز شر اثر د، ث است یخب

رود  های وصفی کلمه در قرآن به شمار می از جمله ترکیب   کلمة خبیثةو    کلمة طیبةعبارت  
ترتیب بار معنایی مثبت و منفی پیدا کرده است.  که به دلیل همراهی »کلمة« با این دو صفت، به 

در   کلمه  لفظ  وصفی  ترکیب  ترکیب می   قرآندر  باقیةهای  توان  التقوی،  کلمة  کلمة  و    کلمة 
  کلمة الکفرهای  ترکیب ،  دیگردر نظرگرفت. ازسویی   کلمة طیبة های  زیرشاخه عنوان  به را    الفصل 

رُجُ مِن  أ ف واهِهِم  ک  و   ةً ت خ  بنگرید  باشد )  کلمة خبیثةتوان زیرشاخۀ  می ،  که دلالت بر شرک دارد   لِم 
 (.130-99،  »معناشناسی کلمه«، زاده و دیگران شفیع به:  

 سورۀ ابراهیم: 27در آیۀ  
ذِ یُ  هُ الَّ تُ اللَّ ابِتِ فیِ الحْ یثَب  نْ یَ نَ ءَامَنُواْ بِالْقَوْلِ الثَّ  ا وَ فیِ الْاخِرَةِ... یَ وةِ الدُّ

به تثبیت ایمان مؤمنان به وسیلۀ قول ثابت اشاره دارد که با توجه به    قول ثابت با آوردن لفظ  
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قبلی آن، می  های  توان همان کلمه طیبه را مراد دانست. در ترجمۀ این بخش آیه، عبارت آیات 
ثابت«   اعتقاد  و  )کلم»گفتار  استوار  »گفتار  ترجمه   ۀ و  در  می   قرآنهای  توحید(«  شود  دیده 

توان نتیجه گرفت  های مکارم شیرازی و مشکینی، ذیل آیه(. براین اساس می )بنگرید به: ترجمه 
 اند:که برخی معاصران هم گفته است؛ چنان  قول ثابت معادل  طیبه  ۀ کلمکه  

ترین گونۀ معنایی »کلمه« است و لفظ »قول« غالب ،  قرآندر بررسی نظام معنایی  
زاده و  معنا با کلمه و جانشین آن محسوب کرد )شفیعتوان آن را هم می،  در تمام آیات

 (.  122، »معناشناسی کلمه«، دیگران

 نتیجه
 یابی دست سعی بر  گرا،  ساخت شناختی و معناشناسی  مطالعۀ کنونی با کاربست روش ریشه 

گزارۀ   صحیح  تفسیر  طیبةبه  یافته   کلمة  است.  می داشته  نشان  پژوهش  مؤلفۀ  های  دو  که  دهد 
ابراز   و  مؤلفه الضمیر،  مافی اثرگذاری  به  از  توجه  با  کلمه  معنای  اصلی    کرد روی های 

ی وجود دارد. به  پذیردل نوعی نیکویی و  ،  نیز  ب طی  شناختی تاریخی است. در معنای واژۀ  ریشه 
معنایی   نظام  در  دیگر؛  کلمه  قرآنعبارت  باشد،  اثرگذاری  نوعی  دارای  که  عملی  یا  نطق  هر   ،

گوید و گاه اثر منفی می  کلمة طیبةشود. گاه این اثر مطلوب و مثبت است که به آن محسوب می 
زمانی، با توجه به  چنین براساس معناشناسی هم شود. هم گذارد که »کلمة خبیثة« می برجای می 

معنایی  بررسی روابط هم  نظام  در  و  ،  کریم  قرآن نشینی و جانشینی کلمه و طیبه  قول  مؤلفۀ  دو 
و معانی حلًل و حسن و کریم که در نهایت به نوعی مطلوبیت در    کلمهابراز عقاید برای واژه  

   شود.لحاظ می  به طی  برای واژۀ ،  معنا اشاره دارد 
آیۀ   می   24بررسی سیاق  نشان  نیز  ابراهیم  می سورۀ  اثرگذاری،  که هر کلًم حق  تواند  دهد 

از  جلوه  هم   طیبه   ۀ کلمای  حق  کلمۀ  زیرا  ریشه باشد؛  طیبه،  شجرۀ  پرثمر  چون  و  باثبات  و  دار 
با توجه به سیاق قبل خود به مؤمنان اختصاص یافته و با عنایت به آیه   کلمة طیبة چنین  است. هم 

مورد توجه نوشتار    کرد روی اش دائمی و همگانی است. براین اساس، با توجه به  بعد، اثربخشی 
شود،  به قول یا عقیدۀ مؤثری که دارای اثرگذاری مثبت و نیکو است، معنا می   کلمة طیبة حاضر  

تبلور دارد. در    کلمۀ توحیدچه حق است دانست که در  را جامع هرآن   کلمة طیبةتوان  پس می 
معنایی   می قرآنساختار  که  توحیدمحور  عقاید  در  ،  آفرینش  عالم  در  مثبتی  اثرات  منشأ  تواند 

 است.   طیبةً   کلمةً حیطۀ نگرشی و گرایشی و کنشی باشد، حقیقت واقعی 
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کریم حاکی از آن است که معنای این    قرآندر    کلمه شناختی و ساختاری واژۀ  تحلیل ریشه 
واژه در بافت قرآنی با مفهوم لوگوس که در متون مقدس یهودی و مسیحی به کار رفته و دلالت  
بر عقل، کلًم الهی، اصل نخستین و ذات الهی دارد، تفاوت دارد. احصاء نتیجۀ پژوهش از راه  

هم  کتاب  معناشناسی  دو  مفسران  تفسیری  آراء  تاریخی،  و  تقویت    المیزانو    تسنیم زمانی  را 
و   دیگر  دیدگاه نموده  صرفاا  دربارۀ  مفسران  های  را  عبارت  نوع  این  مصادیق  از    طیبه   ۀکلم بیان 

   .دانسته است 
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